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1.	 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

LOOK FOR THESE SYMBOLS:

Read the manual before use.

The lightning �ash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the 
presence of uninsulated �dangerous voltage� within the product�s enclosure that may be of suf�cient magnitude 
to constitute a risk of electrical shock to persons.
 
The exclamation point, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to the presence of important 
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

High sound pressure. Hearing damage risk. 

WARNING: To be installed only by instructed or skilled persons using Harman approved mounting hardware and safeguards.

1.	 READ, KEEP, and FOLLOW all instructions. HEED all warnings.
2.	 Install and operate only as instructed to avoid creating a safety hazard.
3.	 This product is not intended for use in high-moisture or extended/intense sunlight (UV) environments. If exposure to 

these conditions is expected, cover the product appropriately or remove it from the environment.
4.	 Clean only with a dry cloth.
5.	 Ensure all equipment is OFF before making or breaking any connections.
6.	 Secure the speaker grill in place before powering the apparatus or putting it into service.
7.	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required if the apparatus has been damaged in 

any way, such as by liquid or objects within the enclosure, exposure to rain or moisture, abnormal operation, 
or being dropped.

8.	 DO NOT install near any heat or �ame sources. 
9.	 Only use attachments/accessories speci�ed by the manufacturer.
10.	 The Ingress Protection rating is dependent on additional hardware, thoroughly review those installation 

instructions before operating the product.

WEEE NOTICE:
This product must not be disposed of or dumped with your other household waste. You are liable of dispose of 
all your electronic or electrical waste equipment by relocating over to the speci�ed collection point for recycling 
of such hazardous waste. Isolated collection and proper recovery of your electronic and electrical waste 
equipment at the time of disposal will allow us to help conserving natural resources. Moreover, proper recycling 
of electronic and electrical waste equipment will ensure the safety of human health and the environment. For 

more information about electronic and electrical waste equipment disposal, recovery, and collection points, please contact 
your local city center, household waste disposal service, shop from where you purchased the equipment, or manufacturer 
of the equipment. 

HARMAN Professional, Inc.
8500 Balboa Blvd. Northridge, CA 91325, USA

EU: HARMAN Professional Denmark ApS
Denmark ApS, Olof Palmes AllØ 44, 8200 Aarhus N, Denmark

UK: HARMAN Professional Solutions  
2 Westside, London Road, Hemel Hempstead, HP3 9TD, UK
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2.	 PRODUCT DESCRIPTIONS
Thank you for purchasing JBL Control 400 Premium Coverage series Ceiling Loudspeakers. 

Read through this manual to familiarize yourself with the features, applications and precautions before you use these products.

The JBL Control 400 Premium Coverage series Ceiling Loudspeakers is a line of premium, in-ceiling loudspeakers that offer 
superior sound and consistent coverage. It features JBL�s proprietary conical Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) technology 
which offers extremely even pattern control which often allows use of fewer speakers in an installation. The Series includes six 
models to suit various performance & design requirements. Housed in an elegant industrial design, they deliver outstanding 
performance and reliability.

Control 442C/T is an ultra-compact in-ceiling satellite speaker with 2.5� mid/high driver. The speaker can be set 
for low-impedance (16�) operation or can be driven by either a 70V or 100V distributed speaker line. (SKU# is JBL-
C442C/T)

Control 445C/T is a two-way in-ceiling loudspeaker with a coaxially mounted 5.25� woofer and ¾� tweeter 
featuring JBL�s proprietary conical Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) technology. The speaker can be set for 
low-impedance (8�) operation or can be driven by either a 70V or 100V distributed speaker line. (SKU# is JBL-
C445C/T)

Control 447C/T is a two-way in-ceiling loudspeaker with a coaxially mounted 6.5� woofer and 1� tweeter featuring 
JBL�s proprietary conical Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) technology. The speaker offers extended bass 
response for a warm, full-bodied tone. It can be set for low-impedance (8�) operation or can be driven by either a 
70V or 100V distributed speaker line. (SKU# is JBL-C447C/T)

Control 447LP is a shallow, low-pro�le version of the Control 447C/T for locations with limited space above the 
ceiling. The speaker features JBL�s proprietary conical Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) technology. This 
model has the same diameter footprint as the Control 447C/T offering uniformity of appearance in the ceiling. The 
shallow LP model can be used along with other full-depth models from the series for a consistent sound character. 
(SKU# is JBL-C447LP)

Control 447HC is ideal for use in high ceiling applications and highly reverberant spaces. It features a narrow 
75° coverage pattern, which helps minimize sound re�ections off of room surfaces, resulting in improved speech 
intelligibility. Control 447HC features the same sonic character as the Control 447C/T with a coaxially mounted 6.5� 
woofer and 1� tweeter and JBL�s proprietary conical Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) technology. (SKU# is 
JBL-C447HC)

Control 440CS/T is an 8� high power in-ceiling subwoofer designed to produce powerful bass performance. It is 
perfect for in-ceiling sound systems requiring higher �delity sound with low end extension. The Control 440CS/T also 
features a built-in passive crossover network enabling it to be used as part of a subwoofer-satellite system driven by 
a full-range signal. This subwoofer can be set for low-impedance (8�) operation or can be driven by either a 70V or 
100V distributed speaker line. (SKU# is JBL-C440CS/T)
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3.	 PRODUCT FEATURE IDENTIFICATION

(Shown with included grille removed)

Powder Coated Steel Backcan

Dog-Ears (x4)

Tap Selector Switch

Grille Safety Tether

Press-In Plug

Terminal Cover Screw  
(Captive, Phillips and knurled)

Threaded M6 Inserts 
(x2, for Accessories)

Rotating Dog-Ear
Attachment mechanism

Perforated Grille
(with edge trim)

Terminal Cover Plate Assembly

Strain Relief Fitting
(Installer Selectable -- Side or Top)

Two 2-Terminal Snap-In Connectors for 
Input and Loop Out  

(Inside terminal compartment)

Seismic Tab (secondary support point)

Loudspeaker Driver

Conical RBIfi Waveguide
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4.	 INSTALLATION PREPARATIONS
The entire installation can be accomplished, if necessary, 
without requiring access above the ceiling. Bracketry for 
use with either suspended ceilings or sheetrock ceilings 
is included. The speaker is held securely in place via 
�dog-ear� mounting tabs which lock into place. Inputs and 
loop outs to the next speaker are attached to snap-in-
place connector (included) which can be prewired before 
installing the speaker for ultra-fast snap-on installation.

OPTIONAL PRE-INSTALLATION BRACKETS

IN MOST CASES, NO BRACKETS OTHER THAN THE 
ONES INCLUDED WITH YOUR SPEAKER ARE REQUIRED.

Everything needed for most installations of these loudspeakers is 
provided with your Control Contractor ceiling speaker.

However, a particular procedure that is sometimes used for 
installation into sheet rock (typically gypsum board) can be 
facilitated by the use of JBL�s optional pre-installation brackets 
before the sheetrock is installed. The pre-installation bracket 
provides a bracket to which wiring can be strapped in-place 
behind the sheetrock. It can function as a cutout template 
when many cutouts are to be made in a production-line style 
installation. And it can reserve a location in the ceiling prior to the 
sheetrock getting installed. Two types of pre-installation brackets 
are available from JBL Professional as optional accessories:

1.	 The optional NC NEW-CONSTRUCTION BRACKET is 
made of flat sheet metal, with wings to attach to the 
building structure. Holes are drilled for nails or screws at 
16 inches (406 mm) and 24 inches (610 mm) on-center. 
Additional holes can be drilled by the installer at other 
spacings up to a maximum of 24-3/4 inches (630 mm) 
apart. Sheet rock installs after the bracket gets installed, 
and the bracket provides a template for blind cutout of 
the hole in the sheet rock. For this process, the sheet 
rock is typically cut with a router-type cutting tool, using 
the bracket ring as a cutout guide.

 	
Figure 1:
Optional NC New -Construction Bracket

2.	 The optional MR PLASTER-RING BRACKET (or �Mud 
Ring�) contains a circular offset, forming an edge guide for 
sheet rock plastering. The bracket has wings that attach to 
the building structure. Sheet rock is typically either precut or 
cut with a rotary cutting tool using the outside of the plaster 
ring circle as a guide. The sheet rock hole is then plastered 
(or �mudded�) up to the ring to create a seamless cutout. 

Figure 2:
Optional MR (�Mud Ring�) Plaster Ring Bracket
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5.  STEP-BY-STEP INSTALLATION AND WIRING
The installation system has been designed so that the entire 
installation can be accomplished from beneath the ceiling
for instances when access above the tile is not possible or 
practical. However, in some cases it may be easier -- with 
removable ceiling tiles, for example -- to access from both
the top and bottom of the ceiling tile during various phases of 
the�installation.

Note: the wiring method shall be in accordance with:

(1) In Canada, CSA C22.1, Canadian Electrical Code, Part I, Safety 
Standard for Electrical Installations, Section 32

(2) In the United States, NFPA 70. 

Step 1 � Cut the Hole. Cutout the hole size either by tracing the 
included cardboard cutout template or by scribing a hole using
the cutout size chart above. Use a safe tool such as a jigsaw to
cut the hole and proper eye protection. Be precise, not deviating 
from the cutout diameter by more than 1/16th of an inch (1.5 
mm). Pull the wiring through the cutout hole.

Figure 3: 
Hole Cutout
(Shown: Wire in �ex conduit)

Step 2 � Insert Backing Hardware Through the Hole.  
Packaged with the speakers are two types of backing 
hardware � a C-shaped backing-plate (�C-ring�) bracket and 
two tile rails.  

Suspended Ceilings � Insert the C-ring through the hole 
cut in the ceiling tile (or set it in place from above the ceiling, 
if there is access). Place the C-ring around the hole with the 
tabs located as shown on Figure 4. Insert the tile rails through 
the cut hole in the ceiling tile. Snap the two rails into the two 
tabs in the C-plate and align the rails so that the ends extend 
OVER the T-channel grid on the side of the tile. Secure the 
rails onto the C-ring tabs by inserting a screw though each 
tab into the rail. This can all be accomplished from below the 
ceiling tile, if necessary.  

FOR SAFETY: IMPORTANT TO USE BRACKETS

ALL included support brackets � C-ring and tile rails -- MUST be 
used when installing into suspended ceiling tiles.

Figure 4:
C-Bracket and Tile Rail Positioning on Ceiling Tile

Tile Rails: The tile rails are designed to fit either standard 
24-inch-wide tiles or 600-mm-wide tiles. The tile rail pieces 
do NOT physically attach to the T-grid struts. Instead, the 
inverted-V shape at the ends of the rails sits ABOVE the T-grid 
strut. During normal operation, the rails are supported by the 
edge of the tile. In the unlikely event that the tile comes out 
or falls apart, the ends of the support rails are designed to 
catch onto the T-grid, providing secure support to hold the 
loudspeaker assembly in place.

Optional accessory Tile rails JBL-MTC-48TRX4 (pack of 4 Tile 
Rails) are also available for installation into larger 4� x 4� (1200 x 
1200 mm) ceiling tiles.

Vibration Reduction: These loudspeakers can generate 
substantial audio output, which can cause buzzing of the ceiling 
materials or structure. Depending on the character of the ceiling 
tile and structure, the installer might need to place neoprene or 
other dampening material under the tile rails or the edges of the 
tiles to eliminate rattles.

Cutout Placement: The tile rails are pre-punched with 
attachment holes along their length. Placement is not limited 
to the center of the tile as is the case with many other tile rail 
support systems.

Non-Suspended Ceiling Types � For non-suspended ceiling 
types, the C-ring can be optionally used by itself to shore up the 
ceiling material and to spread out the clamping force from the tab 
clamps. Insert the C-ring through the cut hole in the ceiling and 
place it on the top side of the hole before inserting the speaker.
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Use only either two or four satellite loudspeakers as described in the recommended con�gurations. Do not use one or three 
satellite speakers, or it could result in uneven sound levels and / or damage to your sound system.

Note: Apart from Satellite-Subwoofer application, Control 442C/T can also be used independently in either low-impedance (16�) or in a 
70V or 100V distributed speaker line setting. 

7.	 PAINTING THE GRILLE
For Premium Coverage Series models, the grille�s white finish complements most decor and does not need further finishing. 
Where the interior design requires it, these grilles are easy to paint. The grille covers the entire speaker, so it can be painted 
prior to speaker installation.

IMPORTANT:

DO NOT paint the baf�e of the speaker. Having paint between the magnet and the grille 
would diminish the ability of the magnets to hold the grille.

For best results, it is recommended to use the following procedure:

�	 Gently remove the grille backing material from the back of the grille without tearing it. Set it aside for re-application after 
painting. Either mask or remove the grille logo (for reapply after painting). Do NOT remove the edge trim. 

�	 Clean the grille and edge trim with a light solvent such as mineral spirits by rubbing the item with a lightly dampened cloth. 
Do not, however, use abrasives such as sandpaper or steel wool (which can remove the grille�s rust resistant plating). Do 
not use gasoline, kerosene, acetone, MEK, paint thinner, harsh detergents or other chemicals. Use of these cleaners may 
result in permanent damage to the grille assembly. Do not sand the grille. 

�	 Spray one or more thin coats of paint. Be careful not to fill in the perforation holes (they are needed for the sound to go 
through � occluding them will harm the sound quality of the speaker). 

�	 After the paint has thoroughly dried, reinstall the grille backing material to the back of the grille. If the grille backing has 
shrunk since removal, stretch it back to size to mask properly.  If the grille backing has stretched since removal, trim 
to�size.  

�	 If the tackiness remaining on the back of the grille is not enough to securely hold the backing material in place (or if it got 
covered over by the paint), apply a very light coat of spray adhesive to the back of the grille.   

�	 Lightly spray the adhesive to the BACK OF THE GRILLE rather than to the front of the backing material. If an adhesive says 
to spray both sides, use a different adhesive. Spraying adhesive on the front of the backing material can expose glue to the 
open air through the perforations, which can attract and hold dust from the air, impairing the clean look of the speaker.  

�	 DO NOT place the front of grille on any surface where additional adhesive may have been sprayed. Doing so can deposit 
adhesive on the front of the grille surface, and similarly attract and hold dust and dirt. 

�	 If the JBL logo was removed (rather than simply being masked), re-apply the JBL logo to the center of the grille. There is a 
shallow indent in the center of the grille to indicate where the logo goes.

Mask the Speaker If the Ceiling Gets Painted � The speaker itself should not be painted. The grille completely covers the 
speaker, and the speaker�s front baffle is black to properly disappear visually behind the grille and grille backing material. If 
the ceiling gets painted after the speaker is in place, it�s important to fully mask the speaker (including the edges of the baffle) 
prior to such painting so that no paint gets onto the drivers, or onto the baffle where any inconsistencies in color may be visible 
through the grille.  
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8. MAINTENANCE 
No maintenance is required when installed in accordance with installation and wiring guidelines described in this manual.

9.	 REPLACEMENT PARTS
There are no user serviceable parts inside these speakers. Refer servicing to an 
authorized JBL Service Center. For the name of an authorized Service Center in your 
area, contact JBL Professional at the appropriate address from those listed on page 5.



Haut-parleurs JBL Control 400  
Premium Coverage Series
Control 442C/T, Control 445C/T, Control 447C/T, 

Control 447LP, Control 447HC et Control 440CS/T

Guide de l’utilisateur
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1.	 CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

RECHERCHEZ CES SYMBOLES :

Consulter ce guide avant toute utilisation.
 
Le symbole d�un Øclair avec une pointe de �Łche dans un triangle ØquilatØral signale à l�utilisateur la prØsence d�une 
« tension dangereuse » non isolØe à l�intØrieur du caisson du produit, d�une intensitØ pouvant prØsenter un risque de 
dØcharge Ølectrique. 
Le symbole du point d�exclamation dans un triangle ØquilatØral signale à l�utilisateur la prØsence d�instructions essentielles 
sur l�utilisation et l�entretien dans la documentation fournie avec le produit.
 
Niveau sonore ØlevØ. Risque de dØtØrioration de l�audition.

ATTENTION : L�installation doit Œtre effectuØe uniquement par du personnel quali�Ø ou formØ, en utilisant exclusivement les 
accessoires de montage et les dispositifs de sØcuritØ approuvØs par Harman.

1.	 LIRE, CONSERVER et SUIVRE toutes les instructions. RESPECTER tous les avertissements.
2.	 L�installation et l�utilisation doivent Œtre conformes aux instructions pour prØvenir tout risque de sØcuritØ.
3.	 Ce produit n�est pas conçu pour Œtre utilisØ dans des conditions d�humiditØ ØlevØe ou sous une exposition prolongØe/intense au 

soleil (UV). Pour Øviter ces conditions, veuillez couvrir le produit de maniŁre appropriØe ou le retirer de l�environnement.
4.	 Nettoyer uniquement avec un tissu à sec.
5.	 Avant de procØder à toute connexion ou dØconnexion, tous les Øquipements doivent Œtre mis HORS TENSION (OFF) avant toute intervention. 
6.	 La grille du haut-parleur doit Œtre installØe avant d�alimenter l�appareil ou de le mettre en service.
7.	 Toutes les rØparations doivent Œtre effectuØes par du personnel quali�Ø. En cas de dommages, une intervention de rØparation 

est indispensable, tels que des in�ltrations de liquide ou d�objets dans le caisson, une exposition à la pluie ou à l�humiditØ, un 
fonctionnement anormal ou une chute du produit. 

8.	 NE JAMAIS installer prŁs de sources de chaleur ou de �ammes.
9.	 Utiliser uniquement les piŁces jointes/accessoires spØci�Øes par le fabricant. 
10.	 L�indice de protection contre les in�ltrations peut varier en fonction du matØriel supplØmentaire. Lire attentivement les instructions 

d�installation avant de mettre le produit en service.

DIRECTIVE DEE :
Ce produit ne doit pas Œtre jetØ avec vos autres dØchets mØnagers. Vous Œtes responsable de dØposer tous vos 
Øquipements Ølectroniques ou Ølectriques dans un point de collecte dØsignØ pour leur recyclage en tant que dØchets 
dangereux. Une collecte sØparØe et une rØcupØration appropriØe de vos Øquipements Ølectroniques et Ølectriques lors 
de leur Ølimination contribueront à la prØservation des ressources naturelles. Par ailleurs, un recyclage adØquat des 
dØchets Ølectroniques et Ølectriques permettra de protØger la santØ humaine et l�environnement. Pour toute information 

supplØmentaire sur l�Ølimination, la rØcupØration et les points de collecte des Øquipements Ølectroniques et Ølectriques, veuillez 
contacter votre municipalitØ locale, le service de gestion des dØchets mØnagers, le magasin oø vous avez achetØ l�Øquipement ou le 
fabricant du produit.

HARMAN Professional, Inc.
8500 Balboa Blvd. Northridge, CA 91325, USA

EU: HARMAN Professional Denmark ApS
Denmark ApS, Olof Palmes AllØ 44, 8200 Aarhus N, Denmark

UK: HARMAN Professional Solutions 
2 Westside, London Road, Hemel Hempstead, HP3 9TD, UK
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2.	 DESCRIPTIONS DES PRODUITS
Merci d�avoir achetØ les haut-parleurs de plafond JBL Control 400 Premium Coverage Series.

Avant d�utiliser ces produits, nous vous recommandons de lire ce guide d�utilisation pour en apprendre davantage sur leurs 
caractØristiques, leurs applications et les prØcautions à suivre. 

La sØrie d�enceintes de plafond JBL Control 400 Premium Coverage est une gamme d�enceintes de plafond haut de gamme qui offrent 
un son supØrieur et une couverture constante. Il est dotØ de la technologie exclusive Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) conique de 
JBL qui offre un contrôle de motif extrŒmement uniforme qui permet souvent d�utiliser moins de haut-parleurs dans une installation. 
La sØrie comprend six modŁles pour rØpondre à diverses exigences de performance et de conception. LogØs dans un design industriel 
ØlØgant, ils offrent des performances et une �abilitØ exceptionnelles.

Le Control 442C/T est un haut-parleur satellite ultra-compact, conçu pour Œtre encastrØ au plafond, avec un haut-
parleur mØdium/aigu de 2,5 pouces. Il peut Œtre con�gurØ pour un fonctionnement à basse impØdance (16 �) ou 
Œtre alimentØ par une ligne de haut-parleurs distribuØs de 70 V ou 100 V. (#UGS : JBL-C442C/T).

Le Control 445C/T est un haut-parleur encastrØ au plafond à deux voies, avec un woofer (enceinte ded graves) de 13,33 
cm (5,25 po) montØ coaxialement et un tweeter (enceinte des aigus) de 1,9 cm (3/4 po) intØgrant la technologie conique 
exclusive de JBL, la Radiation Boundary Integratorfi (RBI�). Il peut Œtre rØglØ pour un fonctionnement à basse impØdance 
(8 �) ou Œtre alimentØ par une ligne de haut-parleurs distribuØs de 70 V ou 100 V. (#UGS : JBL-C445C/T).

Le Control 447C/T est un haut-parleur à deux voies encastrable dans le plafond, ØquipØ d�un woofer (enceinte des 
graves) de 6,5 pouces et d�un tweeter (enceinte des aigus) de 1 pouce montØs coaxialement, avec la technologie exclusive 
de JBL, la Radiation Boundary Integratorfi (RBI�). Elle offre une rØponse Øtendue dans les basses frØquences, assurant 
une sonoritØ riche et expansive. Ce haut-parleur peut Œtre utilisØ en basse impØdance (8 �) ou Œtre alimentØ par une ligne 
de haut-parleurs distribuØs de 70 V ou 100 V. (#UGS : JBL-C447C/T).

Le Control 447LP est une version compacte et à faible pro�l du Control 447C/T, idØal pour les installations oø 
l�espace au-dessus du plafond est restreint. Ce haut-parleur utilise la technologie conique exclusive de JBL, la 
Radiation Boundary Integratorfi (RBI�). Il possŁde le mŒme diamŁtre que le Control 447C/T, assurant ainsi une 
uniformitØ visuelle dans le plafond. Le modŁle LP à pro�l bas peut Œtre combinØ avec d�autres modŁles de pleine 
profondeur de la sØrie pour une signature sonore cohØrente. (#UGS : JBL-C447LP)

Le Control 447HC est conçu pour les applications avec des plafonds ØlevØs et dans des lieux oø la rØverbØration 
est prononcØe. Il dispose d�un angle de couverture Øtroit de 75°, ce qui aide à rØduire les rØ�exions sonores sur les 
surfaces de la piŁce, favorisant une meilleure clartØ de la parole. Le Control 447HC offre les mŒmes caractØristiques 
sonores que le Control 447C/T, avec un woofer (enceinte ded graves) de 6,5 pouces et un tweeter (enceinte des 
aigus) de 1 pouce montØs coaxialement, ainsi que la technologie conique exclusive de JBL, la Radiation Boundary 
Integratorfi (RBI�). (#UGS : JBL-C447HC)

Le Control 440CS/T est un haut-parleur extrŒme-grave (subwoofer) encastrØ de 8 pouces à haute puissance conçu 
pour offrir des performances graves puissantes. Il est idØal pour les systŁmes audio encastrØs nØcessitant une haute 
�dØlitØ sonore avec une extension dans les basses frØquences. Le Control 440CS/T est Øgalement dotØ d�un rØseau 
de �ltrage passif intØgrØ, ce qui de l�utiliser dans un systŁme subwoofer-satellite, alimentØ par un signal à bande 
pleine. Ce haut-parleur extrŒme-grave (subwoofer) peut Œtre con�gurØ pour un fonctionnement à basse impØdance 
(8 �) ou Œtre alimentØ par une ligne de haut-parleurs distribuØe de 70 V ou 100 V. (#UGS : JBL-C440CS/T)
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3.	 VUE D’ENSEMBLE DES 
    CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

(IllustrØ avec la grille retirØe)

Caisson arriŁre en acier thermolaquØ

Oreilles de chien (x4) 

SØlecteur de prises

Assemblage de plaque du couvre-bornes

Raccord de passe-câble (à choisir par 
l�installateur � côtØ ou dessus)

Deux connecteurs « snap-in » à 2 
bornes pour l�entrØe et la sortie 

en boucle (à l�intØrieur de la 
coupelle de bornes)

Attache de sØcuritØ 
de la grille

Bouchon en�chable

Languette antisismique  
(point de support secondaire) 

Vis de couverture de couvre-bornes 
(Captive, Phillips ou CrantØe)

Douilles �letØes M6  
(x2, pour accessoires) 

MØcanisme de �xation 
rotatif pour pattes de 
montage (dogears)

Grille perforØe

Pilote de haut-parleur

Guide d�onde conique RBIfi
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4.	 PRÉPARATIONS NÉCESSAIRES  
 À L’INSTALLATION

L�installation complŁte peut Œtre effectuØe, si nØcessaire, 
sans avoir besoin d�un accŁs au-dessus du plafond. Des 
supports sont fournis pour les plafonds suspendus ou les 
plafonds en gypse (plaques de plâtre). Le haut-parleur 
est solidement �xØ en place grâce aux pattes de montage 
« dogear » qui s�enclenchent et se verrouillent. Les entrØes 
et sorties pour relier au haut-parleur suivant sont �xØes 
à un connecteur à encliqueter « snap-in-place » (inclus), 
qui peut Œtre prØcâblØ avant l�installation du haut-parleur, 
permettant une installation ultrarapide par encliquetage.

SUPPORTS DE PRÉINSTALLATION EN OPTION

POUR LA MAJORITÉ DES INSTALLATIONS, 
AUCUN AUTRE SUPPORT SUPPLÉMENTAIRE QUE 
CEUX FOURNIS AVEC VOTRE HAUT-PARLEUR 
N�EST�NÉCESSAIRE.

Votre haut-parleur de plafond Control Contractor est livrØ avec 
tout le nØcessaire pour une installation standard.

Toutefois, une mØthode spØci�que d�installation dans les 
panneaux de gypse peut Œtre facilitØe par l�utilisation des 
supports de prØinstallation optionnels de JBL avant la pose 
du gypse (feuilles de Gyproc/Placoplâtre). Le support de 
prØinstallation permet de �xer le câblage derriŁre le panneau 
de gypse. Il peut aussi servir de gabarit de dØcoupe lorsqu�un 
grand nombre d�ouvertures doivent Œtre effectuØes en sØrie. 
En�n, il permet de prØvoir un emplacement dans le plafond avant 
l�installation du gypse, et de dØ�nir un emplacement dans le 
plafond avant la pose du gypse. Deux accessoires de supports 
de prØinstallation du JBL Professional sont disponibles en option 
pour �xer votre haut-parleur.

Le support de �xation NC NEW-CONSTRUCTION BRACKET est 
fabriquØ en tôle plate et ØquipØ d�ailettes pour le �xer à la structure 
du bâtiment. Des trous sont prØpercØs pour y installer des clous ou 
des vis à des entraxes de 16 pouces (406 mm) et 24 pouces (610 
mm). L�installateur peut percer d�autres trous avec un espacement 
maximal de 24-3/4 pouces (630 mm). Les panneaux de gypse sont 
installØs aprŁs la pose du support, qui sert alors de gabarit pour 
la dØcoupe du trou dans le panneau de gypse (feuilles de Gyproc/
Placoplâtre). Pour cette opØration, la dØcoupe est gØnØralement 
rØalisØe avec un outil rotatif de coupe (par exemple: Dremel avec 
accessoire de toupie) � en utilisant l�anneau du support comme 
guide de dØcoupe.

 	
Figure 1:
Support de �xation optionnel NC NEW-CONSTRUCTION BRACKET 

Le Support optionnel MR PLASTER-RING BRACKET (ou « Mud 
Ring » en anglais) comporte un dØcalage circulaire qui sert de 
guide pour le gypse (Placoplâtre). Le support est ØquipØ d�ailettes 
permettant de le �xer à la structure du bâtiment. Le gypse est 
gØnØralement soit prØdØcoupØ, soit dØcoupØ à l�aide d�un outil 
rotatif en suivant l�extØrieur du cercle du support de plâtre 
comme guide. Le trou dans le placoplâtre est ensuite recouvert 
de plâtre (ou « muddØ ») jusqu�au support pour crØer une dØcoupe 
souple et intØgrØe.

Figure 2:
Support optionnel MR PLASTER-RING BRACKET (ou 
« Mud Ring ») 
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5.  INSTALLATION ET CÂBLAGE 
 ÉTAPE PAR ÉTAPE

Le systŁme d�installation a ØtØ conçu pour permettre une 
installation complŁte depuis le dessous du plafond, notamment 
lorsque l�accŁs au-dessus des tuiles plafonniŁres n�est ni 
possible ni pratique. Dans certains cas, il peut Œtre plus simple 
d�accØder à la fois par le dessus et par le dessous de la tuile de 
plafond lors des diffØrentes Øtapes de l�installation, par exemple 
avec des tuiles de plafond amovibles.

Remarque : la mØthode de câblage doit respecter les 
normes�suivantes :

1. (Au Canada, CSA C22.1, Code canadien de l�ØlectricitØ, 
Partie I, Norme de sØcuritØ pour les installations Ølectriques,
Section 32 ;

2. Aux États-Unis, NFPA 70.

Étape 1 � dØcouper l�ouverture. DØcouper le trou au plafond 
en suivant le gabarit de dØcoupe en carton inclus avec ce produit, 
ou en traçant un trou en utilisant le tableau des dimensions
de dØcoupe ci-dessus. Utiliser un outil sØcurisØ tel qu�une scie 
sauteuse et des lunettes de protection. Veiller à Œtre prØcis et ne 
pas dØvier du diamŁtre de dØcoupe de plus de 1/16 de pouce
(1,5 mm). Faire passer le câblage à travers le trou dØcoupØ.

Figure 3: 
DØcoupe de trou (Illustration : câble dans un conduit souple)

Étape 2 � insØrer le matØriel de �xation à travers 
l�ouverture. Les haut-parleurs sont fournis avec deux types 
de matØriel de fixation : une plaque de support annulaire en 
forme de C (C-ring) et deux rails de fixation de plafond.

Plafonds suspendus � faire passer le support annulaire 
en forme de C (C-ring) à travers l�ouverture dØcoupØe dans 
la tuile/gypse de plafond (ou le poser depuis le dessus du 
plafond, si accessible). Placer le support annulaire en forme 
de C (C-ring) autour du trou avec les onglets positionnØs tel 
qu�illustrØ à la figure 4. InsØrer les rails de plafond à travers le 
trou dØcoupØ dans la tuile. Enclencher les deux rails dans les 

deux ailettes du support annulaire en forme de C (C-ring) et 
aligner les rails de maniŁre à ce que les extrØmitØs s�Øtendent 
AU-DESSUS de la grille profilØe en forme de T (T-channel grid) 
du côtØ de la tuile. Fixer les rails sur les onglets du support 
annulaire en forme de C (C-ring), en vissant une vis à travers 
chaque onglet dans le rail. Cette opØration peut Œtre rØalisØe 
depuis le dessous de la tuile de plafond, si nØcessaire.

POUR VOTRE SÉCURITÉ : IL EST IMPORTANT DE TOUJOURS 
UTILISER LES SUPPORTS

TOUS les supports fournis � le support annulaire en forme de 
C (C-ring) et les rails de plafond � DOIVENT Œtre utilisØs lors de 
l�installation dans des tuiles de plafond suspendu.

Figure 4:
Support en forme de C (C-ring) et positionnement du rail de 
carrelage sur la tuile de plafond

Rails de plafond : les rails de plafond sont conçus pour 
s�adapter soit aux tuiles standard de 24 pouces de large, soit aux 
tuiles de 600 mm de large. Les piŁces des rails ne s�attachent 
PAS physiquement aux entretoises de la T-grille. Plutôt, la forme 
inversØe en « V » à l�extrØmitØ des rails repose AU-DESSUS de 
l�entretoise du T-grille. En fonctionnement normal, les rails sont 
supportØs par le bord de la tuile. Dans l�ØventualitØ peu probable 
oø la tuile se dØtacherait ou se dØsintØgrerait, les extrØmitØs 
des rails de support sont conçues pour se �xer à l�entretoise du 
T-grille, offrant un support sØcurisØ pour maintenir l�ensemble du 
haut-parleur en place.

Des rails de plafond optionnels MTC-48TRx12 (paquet de 12 rails 
de plafond) sont Øgalement proposØs pour l�installation dans des 
tuiles de plafond plus grandes de 4� x 4� (1200 x 1200 mm).

Minimisation des vibrations : Ces haut-parleurs peuvent 
produire un son puissant, ce qui peut entraîner des bruits de 
vibration des matØriaux ou de la structure du plafond. En fonction 
du type de tuile et de structure, l�installateur pourrait avoir besoin 
de placer du nØoprŁne ou un autre matØriau d�amortissement 
sous les rails de la tuile ou sur les bords des tuiles pour Øviter 
tout bruit de vibration.
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To Control 442C/T

Control 440CS/T

To Control 442C/T

From Amplifier

Sat 4Sat 3

Sat 2Sat 1

Loop
Thru

Loop
Thru

IN IN

Vers Contol 442C/T

Depuis l�amplificateur

Vers Contol 442C/T

Figure 31: Connexion de quatre Control 442C/T

Veuillez utiliser uniquement deux ou quatre haut-parleurs satellites conformØment aux con�gurations recommandØes. 
L�utilisation d�un ou trois haut-parleurs satellites pourrait provoquer des niveaux sonores inØgaux et/ou endommager 
votre systŁme audio.

À noter :  en dehors de l�utilisation en mode Satellite-Subwoofer (enceinte ded graves), le Control 442C/T peut aussi Œtre utilisØ 
indØpendamment, soit en basse impØdance (16 �), soit dans une installation de haut-parleurs distribuØe 70V ou 100V.

7.	 PEINDRE LA GRILLE DU HAUT-PARLEUR
Les grilles des modŁles de la sØrie Premium Coverage prØsentent une finition blanche qui s�harmonise avec la plupart 
des dØcors et ne nØcessite aucune finition supplØmentaire. Si nØcessaire, ces grilles peuvent Œtre facilement peintes pour 
correspondre à l�ambiance intØrieure. La grille recouvre l�ensemble du haut-parleur, ce qui permet de la peindre avant 
l�installation du haut-parleur.

IMPORTANT :

NE PAS peindre le dØ�ecteur du haut-parleur. La prØsence de peinture entre 
l�aimant et la grille risquerait de rØduire la capacitØ des aimants à maintenir la grille.

La procØdure suivante est recommandØe pour obtenir de meilleurs rØsultats :

�	 Retirer dØlicatement le matØriau de support de la grille sans le dØchirer et le mettre de côtØ pour le remettre aprŁs la 
peinture. Masquer ou retirer le logo de la grille (pour le rØappliquer aprŁs). Ne pas retirer la moulure de bordure. 

�	 Nettoyer la grille et la bordure avec un chiffon lØgŁrement humide et un solvant doux comme de l�essence minØrale. Éviter 
d�utiliser des abrasifs tels que du papier de verre ou de la laine d�acier, car ils peuvent endommager le placage antirouille 
de la grille. Ne pas utiliser d�essence, de kØrosŁne, d�acØtone, de MØthylØthylcØtone, de diluant à peinture, de dØtergents 
agressifs ou d�autres produits chimiques, car ils risquent d�endommager la grille de façon permanente. Ne pas poncer 
la�grille.  

�	 Appliquer une ou plusieurs couches lØgŁres de peinture par vaporisateur, en pulvØrisant tout en veillant à ne pas obstruer 
les perforations (qui permettent au son de passer). Cela pourrait avoir un effet nØgatif la qualitØ sonore du haut-parleur. 

�	 Une fois que la peinture est complŁtement sŁche, rØinstaller le matØriau de support de la grille à l�arriŁre de la grille. Si le 
matØriau de support a rØtrØci depuis son retrait, l�Øtirer pour qu�il s�adapte correctement. Si le matØriau de support a pris 
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de l�extension depuis son retrait, le couper à la bonne taille. 

�	 Si l�adhØsif en vaporisateur (vaporisateur) restant à l�arriŁre de la grille n�est pas suffisant pour maintenir le matØriau de 
support en place (ou si elle a ØtØ recouverte par la peinture), appliquer une lØgŁre couche d�adhØsif pulvØrisØ à l�arriŁre de 
la grille. 

�	 Vaporiser lØgŁrement l�adhØsif à l�arriŁre de la grille, en Øvitant de l�appliquer sur l�avant du matØriau de support. Si 
la colle recommande de vaporiser les deux côtØs, opter pour une autre colle. Vaporiser de l�adhØsif en vaporisateur 
(vaporisateur) sur l�avant du matØriau de support peut exposer l�adhØsif en vaporisateur aux perforations et attirer la 
poussiŁre de l�air, nuisant ainsi à l�aspect propre du haut-parleur. 

�	 NE PAS poser l�avant de la grille sur une surface oø de l�adhØsif en vaporisateur (vaporisateur) supplØmentaire a 
pu Œtre vaporisØ. Cela pourrait dØposer de l�adhØsif en vaporisateur sur l�avant de la grille et attirer la poussiŁre et 
la�saletØ. 

�	 Si le logo JBL a ØtØ retirØ (plutôt que simplement masquØ), le rØinstaller au centre de la grille. Une lØgŁre empreinte au 
centre de la grille indique l�emplacement du logo. 

Recouvrir et protØger le(s) haut-parleur(s) si le plafond doit Œtre peint � le haut-parleur ne doit pas Œtre peint. Il 
est entiŁrement recouvert par la grille et ses dØflecteurs avant sont noirs pour se fondre visuellement derriŁre la grille et le 
matØriau de support. Si le plafond est peint aprŁs l�installation du haut-parleur, il est important de bien masquer le haut-parleur 
(y compris les bords du dØflecteur) avant de peindre, afin d�Øviter que de la peinture ne se dØpose sur le haut-parleur ou le 
dØflecteur, ce qui pourrait crØer des incohØrences de couleur, visibles à travers la grille.

8. ENTRETIEN 
No maintenance is required when installed in accordance with installation and wiring guidelines described in this manual.

9.	 PIÈCES DE RECHANGE
Ces haut-parleurs ne comportent aucune piŁce pouvant Œtre remplacØe par l�utilisateur. 
Pour toute rØparation, veuillez contacter un centre de service JBL agrØØ. Pour obtenir 
le nom d�un centre de service autorisØ dans votre rØgion, contactez JBL Professional à 
l�adresse appropriØe �gurant à la page 22.



Enceintes de plafond JBL Control 
400 Premium Coverage Series

Control 442C/T, Control 445C/T, Control 447C/T, 
Control 447LP, Control 447HC, Control 440CS/T

Manuel de l’utilisateur
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1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

SOYEZ ATTENTIF AUX SYMBOLES SUIVANTS :

Lisez le manuel avant l�utilisation.

Le symbole en forme d�Øclair à pointe de �Łche dans un triangle ØquilatØral avertit l�utilisateur de la prØsence d�une « 
tension dangereuse » non isolØe à l�intØrieur du produit qui peut Œtre suf�sante pour constituer un risque d�Ølectrocution 
des personnes.
 
Le point d�exclamation à l�intØrieur d�un triangle ØquilatØral avertit l�utilisateur de la prØsence d�instructions d�utilisation et 
de maintenance (rØparation) importantes dans la documentation fournie avec le produit.

Niveau de pression sonore ØlevØ. Risque de lØsions auditives.

AVERTISSEMENT : Installation uniquement par du personnel compØtent utilisant du matØriel de montage et des 
protections approuvØs par Harman.

1.	  LISEZ, CONSERVEZ et RESPECTEZ toutes les instructions. TENEZ COMPTE de tous les avertissements.
2.	 Installez et utilisez le produit comme indiquØ pour Øviter tout risque de sØcuritØ.
3.	 Ce produit n�est pas destinØ à Œtre utilisØ dans des environnements humides ou exposØs à un rayonnement solaire (UV) 

prolongØ ou intense. Si l�exposition à de telles conditions est prØvue, couvrez correctement le produit ou mettez-le dans un 
autre�environnement.

4.	 Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.
5.	 VØri�ez que tous les Øquipements sont ÉTEINTS avant de faire ou dØfaire des branchements.
6.	 Fixez la grille du haut-parleur à sa place avant de relier l�appareil au secteur ou de le mette en marche.
7.	 Faites rØaliser toute rØparation par un technicien quali�Ø. Une rØparation est nØcessaire lorsque l�appareil est endommagØ de 

quelque façon : du liquide ou un objet s�est introduit à l�intØrieur, l�appareil a ØtØ exposØ à la pluie ou à l�humiditØ, il ne fonctionne 
pas normalement ou il a subi une chute.

8.	  PAS d�installation prŁs d�une source de chaleur ou d�une �amme. 
9.	 Utilisez uniquement les �xations et accessoires indiquØs par le fabricant.
10.	 L�indice de protection contre les in�ltrations dØpend des Øquipements supplØmentaires. Lisez attentivement ces instructions 

d�installation avant d�utiliser le produit.

NOTICE DEEE :
Ne jetez pas ce produit avec les ordures mØnagŁres. Pour vous dØbarrasser de vos Øquipements Ølectroniques ou 
Ølectriques, vous devez les dØposer au point de collecte spØci�Ø pour le recyclage de ces dØchets dangereux. En collectant 
et en rØcupØrant vos Øquipements Ølectroniques et Ølectriques dØfectueux, nous pourrons contribuer à la conservation 
des ressources naturelles. De plus, le recyclage appropriØ des dØchets Ølectroniques et Ølectriques prØservera la santØ 
humaine et l�environnement. Pour en savoir plus sur le traitement, la rØcupØration et les points de collecte d�Øquipements 
Ølectroniques et Ølectriques dØfectueux, veuillez contacter votre mairie, le service de traitement des ordures mØnagŁres, le 

magasin oø vous avez achetØ l�appareil ou son fabricant.

HARMAN Professional, Inc.
8500 Balboa Blvd. Northridge, CA 91325, USA

EU: HARMAN Professional Denmark ApS
Denmark ApS, Olof Palmes AllØ 44, 8200 Aarhus N, Denmark

UK: HARMAN Professional Solutions  
2 Westside, London Road, Hemel Hempstead, HP3 9TD, UK
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2.	 DESCRIPTION DES PRODUITS
Merci d�avoir achetØ les enceintes de plafond JBL Control 400 Premium Coverage.

Avant d�utiliser les produits, lisez tout ce manuel pour vous familiariser avec leurs caractØristiques, leurs utilisations et les 
mesures de prØcaution.

La sØrie d�enceintes de plafond JBL Control 400 Premium Coverage est une gamme d�enceintes encastrables haut de gamme 
offrant un son de qualitØ supØrieure et une couverture homogŁne. Elle est dotØe de la technologie exclusive JBL Radiation Boundary 
Integratorfi (RBI�) conique, qui offre un contrôle extrŒmement uniforme du diagramme sonore, permettant souvent d�utiliser moins 
d�enceintes dans une installation. La sØrie comprend six modŁles rØpondant à diverses exigences de performance et de design. 
PrØsentØs dans un ØlØgant design industriel, ils offrent des performances et une �abilitØ exceptionnelles.

Le Control 442C/T est une enceinte satellite ultra-compacte à encastrer dans un plafond avec un moteur mØdium/
aigu de 2,5�. On peut l�utiliser en basse impØdance (16�) ou l�alimenter avec une ligne de distribution en 70V ou 
100V. (N° UGS : JBL-C442C/T)

Le Control 445C/T est une enceinte deux voies à encastrer dans un plafond. Il est ØquipØ d�un woofer 5,25� et d�un 
tweeter 0,75� coaxiaux ainsi que de la technologie propriØtaire Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) de JBL. On peut 
l�utiliser en basse impØdance (8�) ou l�alimenter avec une ligne de distribution en 70V ou 100V. (N° UGS : JBL-C445C/T)

Le Control 447C/T est une enceinte deux voies à encastrer dans un plafond. Il est ØquipØ d�un woofer 6,5� et d�un 
tweeter 1� coaxiaux ainsi que de la technologie propriØtaire Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) de JBL. Il dØveloppe 
une rØponse basse frØquence Øtendue pour un son chaud et plein. On peut l�utiliser en basse impØdance (8�) ou 
l�alimenter avec une ligne de distribution en 70V ou 100V. (N° UGS : JBL-C447C/T)

Le Control 447LP est la version à profondeur rØduite du Control 447C/T pour les situations dans lesquelles 
l�espace au-dessus du plafond est limitØ. Il utilise la technologie propriØtaire Radiation Boundary Integratorfi (RBI�) 
de JBL. Ce modŁle a le mŒme diamŁtre de surface que le Control 447C/T pour l�unitØ visuelle du plafond. On peut 
combiner le modŁle LP à profondeur rØduite et les modŁles standards de la sØrie en bØnØ�ciant d�un caractŁre 
sonore uniforme. (N° UGS : JBL-C447LP)

Le Control 447HC est idØal dans les espaces trŁs rØverbØrants avec un plafond haut. Il af�che une dispersion 
Øtroite de 75°, ce qui contribue à rØduire les rØ�exions sonores engendrØes par les surfaces de la piŁce et à 
amØliorer l�intelligibilitØ des voix parlØes. Af�chant le mŒme caractŁre sonore que le Control 447C/T, le Control 
447HC est un systŁme coaxial ØquipØ d�un woofer 6,5�, d�un tweeter 1� et de la technologie propriØtaire Radiation 
Boundary Integratorfi (RBI�) de JBL. (N° UGS : JBL-C447HC)

Le Control 440CS/T est un subwoofer 8� à encastrer dans un plafond conçu pour produire un grave puissant. Il 
est parfait au sein des systŁmes encastrØs dans un plafond qui doivent dØvelopper un son en haute �dØlitØ avec 
une rØponse basse frØquence Øtendue. Le Control 440CS/T possŁde un �ltre passif qui permet de l�utiliser comme 
ØlØment d�un systŁme subwoofer + satellites alimentØ par un signal large bande. On peut utiliser le subwoofer en 
basse impØdance (8�) ou l�alimenter avec une ligne de distribution en 70V ou 100V. (N° UGS : JBL-C440CS/T)
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3.	 VISUALISATION DES CARACTÉRISTIQUES  
 DES PRODUITS

(reprØsentØ sans la grille fournie)

Dos en acier avec revŒtement en poudre

Oreilles de chien (x4)

SØlecteur de prise

Couvercle du bornier

DØcharge de traction (installable au 
sommet ou sur le côtØ)

Deux connecteurs 2 broches 
encliquetables pour l�entrØe In 

et la sortie Loop Out (dans le 
compartiment du bornier)

Filin de sØcuritØ de 
la grille

Bouchon à pression

�illet de sØcuritØ 
(pour câble antichute)

Vis moletØe captive du couvercle du 
bornier (cruciforme)

Inserts �letØs M6 
(x2, pour des accessoires)

MØcanisme rotatif des pattes 
de �xation

Grille perforØe 
(avec bordure)

Pilote de haut-parleur

Guide d�onde conique RBIfi
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4.	 PRÉPARATION À L’INSTALLATION
Si nØcessaire, on peut effectuer toute l�installation en 
n�ayant pas accŁs à l�espace au-dessus du plafond. Les 
�xations pour le montage dans un plafond suspendu ou en 
plaques de plâtre sont fournies. L�enceinte est arrimØe par 
des pattes qui la maintiennent en place fermement. Les 
entrØes et les sorties vers l�enceinte suivante s�effectuent 
sur un connecteur encliquetØ (fourni) que l�on peut 
prØcâbler avant d�installer l�enceinte pour une mise en 
place extrŒmement rapide.

FIXATIONS OPTIONNELLES DE 
PRÉINSTALLATION

DANS LA PLUPART DES CAS, AUCUNE AUTRE 
FIXATION QUE CELLES FOURNIES AVEC L�ENCEINTE 
N�EST NÉCESSAIRE.

Tous les accessoires nØcessaires à la plupart des situations 
de fixation sont fournis avec votre enceinte encastrable 
Control Contractor.

Cependant, JBL propose des fixations de prØinstallation 
optionnelles qui facilitent parfois le montage sur des plaques 
de plâtre avant que ces derniŁres soient posØes. La 
fixation de prØinstallation fournit une patte qui peut permettre 
d�attacher le câblage derriŁre le placoplatre. Elle peut 
servir de gabarit de coupe quand l�installation de la ligne 
d�enceintes nØcessite de faire beaucoup de dØcoupes. Elle 
peut aussi permettre de rØserver un emplacement dans le 
plafond avant la pose des plaques de plâtre. JBL Professional 
propose deux types de fixation de prØinstallation sous forme 
d�accessoires optionnels :

1.	 La �xation optionnelle NC NEW-CONSTRUCTION BRACKET 
est fabriquØe dans une feuille de mØtal plate dotØe de pattes 
de �xation à la structure du plafond. Elle est percØe de trous 
pour clou ou vis disposØs à 406 mm (16�) et 610 mm (24�) 
du centre. L�installateur peut percer des trous supplØmentaires 
situØs au plus à 630 mm (24,75�) du centre. La �xation fournit 
un gabarit de dØcoupe aveugle pour le trou dans le placoplatre 
qui permet de poser les plaques de plâtre aprŁs l�installation 
des �xations. Dans ce cas, on coupera le placoplatre avec une 
dØfonceuse en utilisant l�anneau de la �xation comme gabarit 
de coupe.

 	
Illustration 1 :
Fixation optionnelle NC New-Construction Bracket 

2.	 La �xation optionnelle MR PLASTER-RING BRACKET 
(« anneau pour enduit ») possŁde une lŁvre circulaire qui 
forme un bord permettant d�enduire des plaques de plâtre. 
Elle est dotØe de pattes à �xer à la structure du bâti. La 
plaque de plâtre doit Œtre prØdØcoupØe ou dØcoupØe avec 
un outil de coupe rotatif en utilisant l�extØrieur de la lŁvre 
circulaire comme guide. Il faut ensuite enduire la dØcoupe 
de la plaque de plâtre jusqu�à l�anneau pour obtenir un 
bord�propre. 

Illustration 2 :
Fixation optionnelle MR Plaster Ring (anneau pour enduit)
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5.  INSTALLATION ET CÂBLAGE ÉTAPE 
 PAR ÉTAPE

Le systŁme a ØtØ conçu pour que toute l�installation puisse
Œtre rØalisØe en restant sous le plafond, par exemple dans les 
situations oø l�espace au-dessus des panneaux du plafond est 
dif�cile ou impossible d�accŁs. Cependant, dans certains cas, par 
exemple avec des dalles de plafond amovibles, il est avantageux 
de pouvoir travailler au-dessus et en dessous du plafond pour 
rØaliser les diffØrentes Øtapes de l�installation.

Note 1 : la mØthode de câblage doit Œtre conforme aux 
directives�suivantes :

1. Canada : CSA C22.1, Canadian Electrical Code, Part I, 
Safety Standard for Electrical Installations, Section 32

2. États-Unis : NFPA 70.

Étape 1 � DØcoupe du trou. DØcoupez le trou aprŁs avoir tracØ 
son contour à l�aide du gabarit en carton fourni ou des indications 
du tableau des tailles de dØcoupe ci-dessus. Pour dØcouper le 
trou, utilisez un outil sans danger comme une scie sauteuse
et protØgez vos yeux. Travaillez avec prØcision, ne dØviez pas
du diamŁtre de dØcoupe de plus de 1,5 mm (1/16�). Passez le 
câblage à travers le trou.

Illustration 3 : 
DØcoupe du trou
(ici, le câblage est dans une gaine �exible)

Étape 2 � InsØrez les accessoires d�appui par le trou.  Deux 
sortes d�accessoires d�appui sont fournies avec les enceintes 
: une plaque d�appui en C (« anneau en C ») et deux rails pour 
dalle de plafond.  

Plafonds suspendus � Passez l�anneau en C à travers le 
trou dØcoupØ dans la dalle du plafond (ou, si vous en avez 
la possibilitØ, mettez-le en place en accØdant à l�espace 
au-dessus du plafond). Placez l�anneau en C sur le pourtour 
du trou en positionnant les pattes comme indiquØ par 
l�illustration 4. Passez les rails par le trou dØcoupØ dans la 
dalle du plafond. Glissez les deux rails dans les deux pattes 

de l�anneau en C et alignez-les de sorte que leurs extrØmitØs 
passent AU-DESSUS des barres en T au bord de la dalle. 
Fixez les rails sur les pattes de l�anneau en C avec une vis qui 
traverse la patte et le rail. Si la situation l�impose, vous pouvez 
faire tout ça en restant sous les dalles du plafond.  

SÉCURITÉ : UTILISATION DES FIXATIONS

Pour l�installation dans un plafond suspendu, vous DEVEZ utiliser 
TOUS les accessoires de �xation fournis, c�est-à-dire l�anneau en 
C et les rails de dalle.

Illustration 4 :
Placement de l�anneau en C et des rails sur la dalle du plafond

Rails pour dalle : Les rails sont conçus pour s�adapter à 
des dalles standard de 24� ou 600 mm. Les rails ne se fixent 
PAS sur les barres en T de la structure qui maintient les 
dalles. Leurs extrØmitØs en V renversØ doivent prendre place 
AU-DESSUS des barres en T de la structure. En conditions 
normales, les rails sont soutenus par le bord de la dalle. Dans 
le cas peu probable oø la dalle bascule ou se dØtache, les 
extrØmitØs des rails sont conçues pour s�accrocher à la barre 
en T de la structure afin de maintenir l�enceinte en place de 
façon sßre.

Les rails de carrelage en option JBL-MTC-48TRX4 (pack de 
4 rails de carrelage) sont Øgalement disponibles pour une 
installation dans des dalles de plafond plus grandes de 4� x 4� 
(1200 x 1200 mm).

RØduction des vibrations : Les enceintes peuvent dØvelopper 
un volume sonore important qui peut conduire les matØriaux 
ou la structure du plafond à gØnØrer des bruits parasites. Selon 
les caractØristiques des dalles et de la structure du plafond, 
l�installateur devra Øventuellement insØrer du nØoprŁne ou un 
autre matØriau amortissant sous les rails ou les bords des dalles 
pour Øliminer les vibrations bruyantes.

Position de la dØcoupe : Des trous de fixation sont rØpartis 
sur toute la longueur des rails. Vous n�Œtes pas obligØ de 
placer l�enceinte au centre d�une dalle.
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1.	 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTEN SIE AUF DIESE SYMBOLE:
Lesen Sie vor dem Gebrauch diese Bedienungsanleitung.

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf das Vorhandensein von nicht isolierter 
�gefährlicher Spannung� innerhalb des Produktgehäuses hinweisen, die stark genug sein kann, um einen elektrischen 
Schlag für Personen zu verursachen.

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf wichtige Betriebs- und 
Wartungsanweisungen in den dem 

Produkt beiliegenden Unterlagen hinweisen.

WARNUNG: Die Installation darf nur von geschulten Personen unter Verwendung der von Harman zugelassenen Montageteile und 
Schutzvorrichtungen vorgenommen werden.

1.	 LESEN, BEWAHREN und BEFOLGEN Sie alle Anweisungen. ACHTEN Sie auf alle Warnungen.
2.	 Installieren und bedienen Sie das Gerät nur wie vorgeschrieben, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
3.	 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder langer/intensiver Sonneneinstrahlung 

(UV) vorgesehen. Wenn diese Bedingungen zu erwarten sind, decken Sie das Produkt entsprechend ab oder entfernen Sie es aus 
der Umgebung.

4.	 Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
5.	 Vergewissern Sie sich, dass alle Geräte AUSGESCHALTET sind, bevor Sie irgendwelche Verbindungen herstellen oder trennen.
6.	 Befestigen Sie das Lautsprechergitter, bevor Sie das Gerät einschalten oder in Betrieb nehmen.
7.	 Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten quali�ziertem Servicepersonal. Das Gerät muss gewartet werden, wenn es in irgendeiner 

Weise beschädigt wurde, z. B. durch Flüssigkeiten oder Gegenstände im Gehäuse, durch Regen oder Feuchtigkeit, durch 
abnormalen Betrieb oder durch Herunterfallen.

8.	 NICHT in der Nähe von Wärme- oder Flammenquellen installieren. 
9.	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen Anbauteile/Zubehörteile.
10.	 Die IP-Schutzart hängt von zusätzlicher Hardware ab. Lesen Sie diese Installationsanweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das 

Produkt in Betrieb nehmen.

WEEE-HINWEIS:
Dieses Produkt darf nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt oder deponiert werden. Sie sind dafür verantwortlich, alle Ihre 
elektronischen oder elektrischen Altgeräte zu entsorgen, indem Sie sie zu der angegebenen Sammelstelle für das Recycling 
solcher gefährlichen Abfälle bringen. Durch die getrennte Sammlung und die ordnungsgemäße Verwertung Ihrer Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte zum Zeitpunkt der Entsorgung tragen wir dazu bei, die natürlichen Ressourcen zu schonen. 

Darüber hinaus gewährleistet das ordnungsgemäße Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten die Sicherheit der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt. Weitere Informationen über die Entsorgung, Verwertung und Sammelstellen für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, dem Entsorgungsdienst für Haushaltsabfälle, dem Geschäft, in dem Sie das Gerät 
gekauft haben oder dem Hersteller des Geräts.

HARMAN Professional, Inc.
8500 Balboa Blvd. Northridge, CA 91325, USA

EU: HARMAN Professional Denmark ApS
Denmark ApS, Olof Palmes AllØ 44, 8200 Aarhus N, Denmark

UK: HARMAN Professional Solutions  
2 Westside, London Road, Hemel Hempstead, HP3 9TD, UK
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